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	CURSO 2018-2019

	Título
	El proceso comunicativo en español: la competencia pragmática

	Código
	
	Créditos ECTS
	5
	Idioma
	Español

	Carácter obligatorio
	
	Carácter optativo
	X

	Requisitos previos

	Conocimiento de la lengua española equivalente al B2 del MCERL o superior.

	Recomendaciones

	

	COORDINADOR

	Nombre
	Correo electrónico

	Nuria Campos Carrasco
	nuria.campos@uca.es

	PROFESORES

	Nombre
	Categoría/Institución

	Maria del Carmen Fernández Molero
	Coordinadora del departamento de Español/CSLM

	Ana Isabel Rodríguez-Piñero Alcalá
	TU/UCA

	Rafael Crismán Pérez
	Profesor sustituto UCA

	Nuria Campos Carrasco
	TU/UCA

	COMPETENCIAS

	Identificador
	Competencia
	Tipo

	CB6
	Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de investigación.
	Básica

	CB7
	Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o  multidisciplinares) relacionados con su área de estudio.
	Básica

	CB8
	Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones

sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.
	Básica

	CB9
	Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades.
	Básica

	CB10
	Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de ser en gran medida autodirigido o autónomo.
	Básica

	CG1
	Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos.
	General

	CG4
	Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica.
	General

	CG5
	Capacidad para identificar problemas y temas de investigación, y evaluar su relevancia.
	General

	CG7
	Capacidad de emplear y construir herramientas fundamentales, desde la programación y la organización del trabajo, según los intereses y las características de los destinatarios, hasta el empleo de los más modernos medios tecnológicos.
	General

	CG9
	Capacidad para relacionar los conocimientos adquiridos con otras áreas y disciplinas.
	General

	CEM23
	Conocimiento de las aportaciones fundamentales de la pragmática a la enseñanza-aprendizaje del español, así como de los rasgos fundamentales de la competencia pragmática.
	Específica de materia

	CEM24
	Capacidad de formular contenidos comunicativos en el aula de español de cara a su enseñanza.
	Específica de materia

	CEM25
	Capacidad para detectar y explicar irrelevancias comunicativas en enunciados en español.
	Específica de materia

	CT1
	Capacidad de análisis y síntesis
	Transversal

	CT5
	Resolución de problemas
	Transversal

	CT8
	Razonamiento crítico
	Transversal

	RESULTADOS DE APRENDIZAJE

	Identificador
	Resultado de aprendizaje

	R1
	Que el alumno sepa diferenciar las principales aportaciones de la pragmática en el ámbito de la enseñanza de lenguas.

	R2
	Que el alumno distinga con claridad los tipos de competencia asociados al aprendizaje de lenguas y sus rasgos fundamentales.

	R3
	Que el alumno sepa abordar la presentación de contenidos comunicativos desde una perspectiva pragmática en el aula.

	R4
	Que el alumno identifique inadecuaciones comunicativas que conducen a la irrelevancia de enunciados en español en determinados contextos de uso.

	ACTIVIDADES FORMATIVAS


	Actividad
	Competencias

	Clases expositivas
	CEM23, CEM25

	Prácticas y estudios de casos
	CEM24, CEM25

	Trabajo autónomo y en el campus virtual de la UCA
	CEM23, CEM24, CEM25

	EVALUACIÓN

	Sistema
	Valor porcentual

	Presentación de memoria
	70%

	Participación del alumno en clase
	30%

	PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN GLOBAL
Evaluación global del curso "El proceso comunicativo en español: la competencia pragmática".
Metodología: estructuración de un trabajo de aplicación sobre los contenidos desarrollados en el aula.
Diseño del trabajo: deberá contar con una primera parte teórica que consistirá en un desarrollo de los contenidos analizados en el aula con las presentaciones. Después el alumno elegirá dos de las propuestas de ejercicios realizadas en el aula para concretarlas como parte práctica del trabajo.
Extensión (10 páginas aproximadamente).
Presentación: convocatoria de septiembre de 2019 (del 2 al 14 de septiembre).
Medio de presentación: campus virtual.


	DESCRIPCIÓN DE LOS CONTENIDOS

	Contenido
	Competencias relacionadas

	Resultados de aprendizajes relacionados

	1. Los tipos de competencias.

1.1 De la competencia lingüística de Chomsky a la competencia comunicativa de Hymes.
1.2 Modelos de  competencia comunicativa.
	CEM23
	R1, R2

	2. La competencia pragmática.
2.1 Delimitación.
2.2 La competencia pragmática según el MCERL.
	CEM23
	R1, R2

	3. Dimensiones de la competencia pragmática

3.1 ¿Qué debe aprender el alumno? Los elementos de la situación comunicativa en español.

3.2 ¿Cómo debe el profesor intervenir en el aprendizaje?
	CEM23, CEM24, CEM25
	R1, R2, R4

	4. La competencia intercultural en el aula de E/LE
4.1. La interculturalidad y el enfoque intercultural

4.2. La competencia intercultural

4.3. Competencia intercultural y formación del profesorado

4.4. Los Programas de Inmersión Lingüístico-Cultural (PILC)

4.5. Actividades para el desarrollo de la competencia intercultural
	CEM24, CEM25
	R2, R3,R4

	5.Análisis de materiales comunicativos
	CEM24
	R3

	6. Propuestas didácticas para la clase de Español como Lengua Extranjera según un Enfoque Orientado a la Acción. 
6.1. Organización, diseño y evaluación de las actividades comunicativas.
6.2. Criterios para el diseño y evaluación de los de materiales comunicativos: revisión de material editorial impreso y digital. Elaboración de material propio.
	CEM24
	R3
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Bardovi-Harlig, K. y B. Hartford (eds.) (1997): Beyond Methods. Components of Second Language Teacher Education. Boston, McGraw-Hill.

Barros García, P., López García, M. P. y Morales Cabezas, J. (2002): “La lengua en su entorno. Implicaciones intra e interculturales aplicadas a la enseñanza de las lenguas.” Actas del XIII Congreso Internacional de la Asociación para la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera, ASELE, Murcia, 2-5 de octubre de 2002.
Benítez, P. y A. A. P. Lavín (1992): “La comunicación no verbal y la enseñanza del español para extranjeros.” Cable, 9, pp. 9-14.

Bravo, D. y A. Briz (eds.) (2004): Pragmática sociocultural: estudios sobre el discurso de cortesía en español. Barcelona, Ariel.

Breen, M. y Candlin, C. (1980), “The essentials of a communicative curriculum in language teaching.” Applied Linguistics, 1(2), pp. 89-112.
Byram, M. y Fleming, M. (1998). Perspectivas interculturales en el aprendizaje de idiomas. Enfoques a través del teatro y la etnografía. Cambridge: Cambridge University Press. Colección Cambridge de Didáctica de lenguas, 2001.

Campos Carrasco, N. y P. P. Devís Márquez (2008): “Sobre los contenidos gramaticales en el aula de lengua extranjera.” Verbum. Analecta neolatina, II, Budapest, Akedemiai Kidom, pp. 485-506.
Canale, M. y M. Swain (1980): “Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and testing.” Applied Linguistics, 1, pp. 1-47

Candlin, C. (1990): “Hacia la enseñanza de lenguas basada en tareas.” Comunicación, lenguaje y educación, 7-8, pp. 33-53.
Cenoz Iragui, J. (22005): “El concepto de competencia comunicativa.” J. Sánchez Lobato e I. Santos Gargallo (dir.), Vademécum para la formación de profesores. Enseñar español como segunda lengua (L2)/lengua extranjera (LE). Madrid, Sociedad General Española de Librería S.A., pp. 449-465

Consejo de Europa (2002): Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación. Madrid, Servicio de Publicaciones del Ministerio de Educación, Cultura y Deporte (2001 por Cambridge University Press, con el título Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment).
Corros Mazón, F. J. (2002): “Malentendidos culturales en estudiantes norteamericanos de E/LE”, en María Rodrígez Rodríguez (coord.): Forma, nº 4, Interculturalidad, Madrid, SGEL.

Ellis, R. (1994): The Study of Second Language Adquisition. Oxford, Oxford University Press.

Escandell Vidall, M. V. (1995): “Cortesía, fórmulas convencionales y estrategias indirectas”, Revista Española de Lingüística, 25, 1, pp. 31-66
______ (2005): “Aportaciones de la pragmática”, en J. Sánchez Lobato e I. Santos Gargallo (dirs.), Vademécum para la formación de profesores. Enseñar español como segunda lengua (L2)/ lengua extranjera (LE). Madrid, SGEL, pp. 179-198
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Fernández, C. (1998): Aportaciones de la pragmática a la enseñanza del español /LE. Madrid, Fundación Antonio de Nebrija.

Fernández, S. (coord.) (2001): Tareas y proyectos en clase. Madrid, Edinumen

González, C. (2007), “De la competencia pragmático-discursiva a la competencia intercultural”, en Actas del programa de formación para profesorado de ELE 2006-2007. Munich, Instituto Cervantes

Gutiérrez Ordóñez, S. (2004): “La subcompetencia pragmática”, en J. Sánchez Lobato e I. Santos Gargallo (dirs.), Vademécum para la formación de profesores: Enseñar español como segunda lengua (L2) / lengua extranjera (LE). Madrid: SGEL, 533-551

_____ (2006): "Ejercitarás la competencia pragmática”, en Actas del XVI Congreso Internacional de la Asociación para la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera, ASELE. Oviedo, pp. 25-45

Hernández Sacristán, Carlos (2003): “Interculturalidad, transculturalidad y valores de la acción comunicativa”, en Grupo CRIT: Claves para la comunicación intercultural. Análisis de interacciones comunicativas con inmigrantes, Universitat Jaume I, Castelló de la Plana, pp 37-87.
Hymes, D. (1971): On Communicative Competence. Philadelphia, University of Pensylvania

Instituto Cervantes (1994): Plan curricular del Instituto Cervantes para la enseñanza del español como lengua extranjera. Alcalá de Henares, Instituto Cervantes

            (2006), Plan Curricucular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para el español. Madrid, Biblioteca Nueva: http://cvc.cervantes.es/Ensenanza/biblioteca_ele/plan_curricular/default.htm
           (2011): ¨ ¿Qué es ser un buen profesor  o una buena profesora de E/LE?”, Dirección Académica. Informe de investigación: http://cfp.cervantes.es/imagenes/File/recursos_proyectos/informe_buen_profesor_ele/informe-buen-profesor-cervantes.pdf
Koike, D. (1989): “Pragmatic Competence and Adult L2 Adquisition: Speech Acts in Interlanguage”, The Modern Language Journal, 73.

Le Pair, R. (1996): “Spanish Request Strategies: a Cross-Cultural Analysis from an Intercultural Perspective”, en K. Jaszczolt y K. Turner (eds.), Contrastive Semantics and Pragmatics (vol. II, Discourse Strategies). Oxford, Pergamon Press, pp. 651-670
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Miquel, L. (2004): “Lengua y cultura desde una perspectiva pragmática: algunos ejemplos aplicados al español.” Revista RedELE, octubre 2004.
Oliveras, A. (2000). Hacia la competencia intercultural en el aprendizaje de una lengua extranjera. Estudio del choque cultural y los malentendidos. Madrid: Edinumen, Memorias para el aprendizaje, Serie Máster E/LE Universidad de Barcelona.

Puren, Christian (2006): “Del enfoque por tareas a la perspectiva co-accional”, Lingua Portarum, 1. Granada: Universidad de Granada. (disponible en: http://digibug.ugr.es/bitstream/10481/28348/1/PurenC_1.pdf).
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� Las actividades formativas están diseñadas de manera que contribuyan al desarrollo integrado de las competencias básicas y generales relacionadas con los contenidos del curso. De ahí que en la tabla solamente se describa la relación de dichas actividades con las competencias específicas de la materia.


� Al igual que en el caso de las actividades formativas, los contenidos persiguen el desarrollo integrado de las competencias básicas y generales asociadas al curso. De ahí que en la tabla solamente se describa la relación de dichos contenidos con las competencias específicas de la materia.
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